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客家委員會客家文化發展中心 

114 年度第 2 次性別平等工作小組會議 

會議紀錄 

壹、 時間：114 年 12 月 8 日（星期一）上午 10 時 

貳、 地點：第一線上會議室 

參、 主持人：何主任金樑 

肆、 出（列）席人員：（詳如出席表）             紀錄：梁惠珠 

伍、 專題報告 

「客家女力身影讀本出版計畫」委託專業服務採購案專題報告 

說明：本案自 113 年 4 月啟動，已於今年 11 月完成出版，書

名為《靚影：客庄女力百年行路》，作者為國立中央大

學姜貞吟教授。本書由本中心策劃出版，以「靚影」象

徵客家女性在不同時代中留下的生命軌跡，呈現其在社

會變遷下的角色轉換與文化力量。內容涵蓋多重視角：

包括早期傳教士的文字紀錄、人類學家的田野觀察，以

及當代女性的書寫、行動與生命經驗。全書跨越歷史與

現代、地方與全球，展現客家女性百年間的多樣樣貌。

編輯理念重視性別視角的再現，期盼讀者能看見客家女

性如何在父系社會結構中尋找行動縫隙、開創自主空

間；同時也書寫新住民女性在客庄落地生根的歷程，呈

現多元文化在客家聚落中的交流、互動與共生。透過本

書的出版，我們希望深化社會大眾對客家女性的理解，

強化性別平等與文化多樣性的公共討論。本中心預定於

12月 18日（星期四）在臺灣客家文化館簡報室舉辦新

書發表座談會。  
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陸、 業務報告 

一、 「客家新丁及新枝祭儀調查研究」委託專業服務採購案 

二、 客家性平議題紀錄片巡演推廣計畫案 

決議： 

一、 剛才委員都提出了許多具體、可行的方向。其實同仁們

在這幾年也都很努力，希望在既有制度與框架下能盡量

創新。例如本書已同時出版電子書，另外明年的國際書

展，我們也已經開始規劃，希望能有更多跨界呈現。但

如同委員所說，公部門有時候在資源、彈性上還是有限，

無法像媒體或出版界那樣快速、多元地操作。因此，也

非常期待各位委員若有管道、機會，能協助我們牽線、

延伸，讓書籍、讓議題進一步被看見。 

二、 本案推動的概念已獲委員普遍理解。針對委員提出的多

項新型推廣方式，本中心仍有許多值得學習之處，未來

應持續強化。作為博物館單位，首要任務係就相關議題

邀請專業指導者共同參與，使整體成果更為周延。此次

成果不僅使同仁深受感動，也成為重要的學習契機。部

分同仁在過程中意識到自身於性別互動中長期處於不

自覺的優勢位置。若能進一步提升性別敏感度與培力意

識，將有助於同仁以更成熟的節奏反思自身處境。當個

人察覺過往曾享有不成比例的優勢時，更應主動回饋與

關照較少被看見或被照顧的群體，並透過傾聽與對話的

方式促進理解與交流。期許同仁在自我提升的同時，也

能推動更具包容性的溝通與合作。 

柒、 臨時動議 

捌、 散會(中午 10 時 55 分) 
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發言紀要： 

姜貞吟委員 

    我很感謝能有這個機會，重新整理並統整我過去在客家女力與客

家性別議題上的研究與觀察。客委會長期透過不同計畫調查客家社

會，而這次因為客發中心的專案出版計畫，讓我們能把學界多年來對

客家女性與客家社會變遷的理解做一次完整爬梳與呈現，這點我非常

感謝。這本書的撰寫架構，如同剛剛組長所報告，是從客家女性在歷

史脈絡中的最初身影開始談起。第一章，我從西方傳教士的紀錄切入，

因為在歷史文獻中，客家女性最早是透過這些西方傳教士的描述進入

世界視野的。接著，在第二節，我回到 19 世紀末到 20 世紀初這些傳

教士在臺灣活動時所留下的筆記、書寫與出版品，例如歐德里、馬雅

各、馬偕博士等人，他們在全臺宣教時所看到的客家社會與女性形象，

是理解早期客家生活的重要途徑。書中也進一步整理文學家對客家女

性的描述——從外人觀看，到女性自身書寫，再到近二、三十年來客

家社會的重要變化。其中包括「姑婆牌」的改變，還有新丁版、新枝

粄成為客庄認同的重要象徵。如今，女性嬰兒同樣能成為整個村落與

祭祀圈祝福的物件，不但在家庭內部被看見，也成為聚落社群的重要

成員，這是客家社會非常具有象徵性的轉變。 

    另一個近年不可忽略的主題，就是客家社會中的「新移民女性」。

不論是在六堆、中部或北桃園的客庄，都能看到來自東南亞與中國的

新移民女性，她們在客庄中的生活、創業與家庭角色，展現了客家社

會新的文化交織。本書也記錄了她們如何融入客庄、支援家庭、並在

文化適應中展現新的力量。書的後段，我把視角提升到 CEDAW（消
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除對婦女一切形式歧視公約） 的層次。CEDAW 在臺灣國法化之後，

行政院、客委會、地方政府及性別團體，都以 CEDAW 的架構來檢視

女性的處境，也包含客家女性與其他族群中較為邊緣的女性。透過

CEDAW 的不同面向，我們可以更清楚客家女性在教育、經濟、參政、

刻板印象等面向上的變化與突破。這些觀察也讓我們看到：客家社會

作為臺灣一個獨特的族群，其女性在承擔文化規範與性別角色的同

時，也在不斷創造新的行動方式與自我路徑——這正是客家性別變遷

中最具意義的部分。 

    另外，在南天書局魏先生的建議下，本書最後加入「全球客家族

群的未來」視角。這部分也呼應我與馬來西亞學者的訪談內容，從全

球華人與跨國客家社群的角度回看客家女性在未來可能扮演的角色，

為本書畫下更具前瞻性的結尾。總結來說，這本書希望呈現客家女性

從歷史到當代、從地方到全球的多層次變化，也期待能為客家社會的

未來方向提供新的視角。 

 

胡愈寧委員 

    我簡單看過後，覺得姜老師這本研究非常出色。最重要的是：即

使不是客家族群的讀者，也能輕鬆理解。換言之，本書在性別視角與

文化多元的敘述上取得了很好的平衡。在當代，博物館的經營愈來愈

重視多元文化與友善環境，包含新住民、銀髮族等不同族群的需求。

這本書在處理文化脈絡、呈現客家特色物件與族群觀點時，都展現出

非常成熟也值得肯定的方向。另外，我認為本書最大的特色之一，是

它在兼具專業化的同時，仍保留了相當的深度。身為客家婦女，我常



 

5 

接觸到相關題材，有時會覺得過於老套。然而貞吟老師在書中引入新

的議題，把族群、文化與性別研究放在更開闊的視野下，並避免過度

學術化的表述，這一點非常難得。書中透過故事化、人物化的案例，

呈現客家婦女的生命軌跡，使內容更貼近一般讀者，也避免把性別議

題放入過度僵化的框架，進而落入「傳統 vs.現代」的對立。全書以生

命史、文化傳承與性別意涵這三個主軸貫穿，我認為非常有價值，也

形成清楚的亮點。 

    最後，我提出一個重要建議：數位出版勢在必行。近三年來科技

快速變動，紙本書的永續性面臨非常大的挑戰。客委會每年出版許多

優質書籍，但若沒有數位版，就減少了被搜尋、被引用的機會。如今

AI 的資料庫動輒以億計，如果我們的內容沒有進入數位系統，讀者

反而很難接觸到，實在可惜。以往海外客家系列書籍同時出版紙本與

數位版，就是很好的例子。數位版放在網頁上，不但容易搜尋，也能

提升教育運用與文化傳承的滲透力。未來若能建立整體文化品牌、導

入 DOI 或永久連結，將能大幅提升國際能見度與學術引用度。 

 

鄒宗翰委員 

先恭喜客發中心，也恭喜姜老師。能夠整理出這樣一部內容完整

而深刻的著作，真的非常不容易。剛才胡委員給了很多寶貴的建議，

而就我個人來說，我的專長主要還是在媒體領域，所以也想從媒體推

廣的角度分享一些想法。首先，過去我與出版社或書商互動的經驗中，

常見的做法是：書出版後，可以邀請一些有影響力的老師、作家，或

是本來就有經營網路社群的意見領袖，撰寫讀書心得，形成第一波的
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網路擴散。我想客發中心本來就認識不少相關領域的老師，或許可以

從這裡著手。另外，也可以思考是否有固定的讀書會能加入討論。像

歐美近年重新興起由名人帶領的讀書會文化，也能為書籍創造話題。

透過這樣的方式，讓書在網路上、在社群裡被更多人看見，形成持續

的討論熱度。我也提醒自己，身為本書審查或相關計畫的參與者，我

當然已經閱讀過內容，但還沒有全部細讀完。我也會督促自己完成一

篇讀書心得或推薦短文，盡一份推廣的力量。這是我想到的第一個方

向。第二個部分，延伸剛剛胡委員提到的「電子出版」議題，我想在

新聞產業也是如此：文字出版後，最重要的是如何透過影像、影音來

擴散。這幾乎已經是接觸年輕世代必須走的管道。 

舉例來說，客委會最近也在主打短劇比賽等影音企劃，而這些影

音內容是否也能以本書為文本來源？透過改編或取材，讓書裡的故事

與觀點以不同形式被看見。除了短影音，也可以思考能不能上節目、

接受新媒體採訪。我舉一個例子：我常與國際記者范琪斐合作，她雖

然客語講得不太好，但對客家議題非常有興趣。他的節目也時常探討

臺灣不同文化、不同社群的故事，若有機會能爭取曝光，我相信會非

常有幫助。總之，這本書已經成功從學術走向更貼近一般社會大眾的

層次，但如何進一步跨入「媒體推廣」的領域，我覺得是下一個值得

努力的方向，而這部分也算是我個人的責任與功課。再次恭喜客發中

心與姜老師，我也會思考能再多做哪些事情，協助推廣這本重要的作

品。 


